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12ern

All Parkside devices and chargers PLGK 12 A1 / PLGK 12 B2
The X12V Team Series are compatible with the PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2 /
PAPK 12 B1 battery packs.

Charging 2 Ah 2 Ah 4 Ah

H
mes Battery pack | Battery pack | Battery pack

Charging PAPK 12 A1 | PAPK 12 A2 | PAPK 12 B1
currents

max. 2.4 A

Charger 60 min 60 min 120 min
PLGK12 A1 24A 2.4A 2.4A
max. 4.5 A

Charger 60 min 45 min 60 min
PLGK 12 B2 24 A 35A 45A

12V max.

10,8V
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AKUMULATORSKI POLIRNIK
PAAP 12 Al

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odlodili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganije izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrogja uporabe. Ob predaii izdelka
tretji osebi zraven prilozZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je primerna za poliranje ali brusenje
lakov, premazov, umetnih snovi in

drugih gladkih povrsin. Vsaka druga vrsta uporabe
ali sprememba naprave velja za nepredvideno in
povzrodi bistveno nevarnost nesre¢. Za skodo, nas-
talo zaradi nepredvidene uporabe, ne prevzemamo
nobene odgovornosti. Naprava je predvidena samo
za zasebno uporabo.

Oprema

@ preklopnik za prestavo

O lucka LED akumulatoria (prikaz stanja)

© zapora vklopa

O tipka za sprostitev akumulatoria

© okumulator

O stikalo za vklop/izklop

@ polira plosca

O navoj

© blokada vretena

Slika A
@ dodatni rocqj

® oranzna polirna blazinica
@ ¢&ma polira blazinica

® nastavek iz umetnega krzna

D brusni papir

Slika B

(® rdeca lucka LED za polnjenje
D zelena lucka LED za polnjenie
@ hitri polnilnik

Vsebina kompleta
1 akumulatorski polirnik
1 hitri polnilnik akumulatorjev
1 akumulator
1 polima plo3¢a @ 75 mm
(s podlago za pritrditev na jezka)

1 oranzna polirna blazinica
(za predhodno poliranie)

1 &rna polirna blazinica (za naknadno poliranje)
1 nastavek iz umetnega krzna

5 listov brusnega papirja 75 mm

1 dodatni roéaj

1 navodila za uporabo

Tehniéni podatki

Akumulatorski polirnik PAAP 12 A1:

Nazivna napetost: 12 V == (enosmerni tok)
Nazivno 3tevilo vriljajev,

1. prestava: n 0-2800 min’!
Nazivno $tevilo vriljajev,

2. prestava: n 0-8300 min’!

Polirna plo3&a: @75 mm

Navoj: Mé

Akumulator: PAPK 12 A2:

Tip: LITI-IONSKI

Nazivna napetost: 12 V == (enosmerni tok)
Celice: 3

Kapaciteta: 2000 mAh/24 Wh

Hitri polnilnik akumulatorjev: PLGK 12 A1

VHOD/Input:

Nazivna napetost: 220-240V~, 50-60 Hz

(izmeni&na napetost)

50 W

Varovalka (notranja): 2 A %

Nazivna vhodna mo¢:
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IZHOD/Output:

Nazivna napetost: 12 V == (enosmerni tok) Splosna varnostna
'T\IQ‘Z'VA”' '°k|: o 2“1306"(")'6‘ . navodila za elektriéna

rajanje polnjenja: ribl. 60 min I | .

1anie pernien| P o I__I orodja

Razred zaicite: 11/1@ (dvojna izolacija)
Informacije o hrupu in vibracijah: A opozoRriLO!
Izmerjena vrednost hrupa je doloéena po standardu > Preberite vsa varnostna navodila in druga
EN 60745. A-vrednotena raven hrupa elektriénega navodila. Nedoslednost pri upostevanju
orodja fipicno znasa: varnostnih navodil in drugih navodil lahko

povzrodi elekiriéni udar, pozar in/ali tezke

Raven zvo&nega tlaka: 80 dB(A) telesne poskodbe

Raven zvoéne moéi: 91 dB(A)
Negotovost K: 3 dB Vsa varnostna navodila in druga navodila

Nosite zaséito sluhal shranite za prihodnjo uporabo.
osite zas¢ito sluhal
Izraz »elektri¢no orodjex, ki se uporablja v varnost-

Ovrednoten tipiéen pospesek: nih navodilih, se nanasa na elekirié¢na orodja z
Vibracije dlani/roke a, = 4,7 m/s? napajanjem iz elekiriénega omrezja (z elekiri¢nim
Negotovost K = 1,5 m/s? kablom) in na elekiri¢na orodja z akumulatorskim

napajanjem (brez elekiriénega kabla).
OPOMBA

> Vrednost emisij tresljajev, navedena v teh 1. Varstvo pri delu

navodilih, je bila izmerjena v skladu s stan- a) Svoje delovno obmoéje ohranjaijte ¢isto in
dardiziranim merilnim postopkom in se lahko dobro osvetlieno. Nered in neosvetliena
uporablja za primerjavo naprav. Navedena delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.
vrednost emisij tresljajev se lahko uporablja b) Elekiri¢cnega orodja ne uporabljajte v okoljih
tudi za uvodno oceno izpostavljenosti. z nevarnostjo eksplozije, v katerih so prisotni
vnetljivi plini, tekoéine ali prah. Elekiri¢na

/\ OPOZORILO! orodja povzrodaijo iskre, ki lahko povzrogijo

> Vrednost emisij tresljajev se spreminja v skladu vnetie prahu ali hlapov.
z uporabo elekiriénega orodja in je lahko c) Otrokom in drugim osebam med uporabo
v doloéenih primerih tudi nad vrednostjo v elektri¢nega orodja ne pustite blizu. Zaradi
teh navodilih. Obremenitev zaradi tresljajev odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
je mogode podcenjevati, e se elekiriéno nad napravo.
orodje dlie &asa uporablja na dolocen
nacin. Obremenitev z vibracijami poskuajte 2. Elektricna varnost
ohraniti na &m niZji stopniji. Primera ukrepov a) Prikljuéni vti¢ elekiriénega orodja mora biti
za zmanj$anje obremenitve z vibracijami primeren za vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
sta nosenje rokavic pri uporabi orodja in spreminjati na noben naéin.
omejitev delovnega ¢asa. Ob tem je treba Skupaj z zaiéitno ozemljenimi elekiriénimi
upostevati vse dele obratovalnega cikla (na orodji ne uporabljajte vticev za prilagoditev.
primer Case, ko je elekiri¢no orodje izkloplje- Nespremenieni vtici in primerne vti¢nice zmanj-
no, ter &ase, v katerih je vkloplieno, vendar $ajo tveganie elektri¢nega udara.

obratuje brez obremenitve).

Vedno nosite zaséitna oéala.

N 3
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b) Izogibaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi

C

d

e

f

a

b

povriinami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povelano tveganije zaradi elektriénega udara.

Elekiriénega orodija ne izpostavljajte deZju ali
vlagi. Vdor vode v elektri¢no napravo poveca
tveganie elektriénega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge namene, na
primer za prena$anije ali obesanije elekirié-
nega orodja za kabel ali za vleéenje vti¢a iz
vtiénice. Kabla ne pribliZujte virom vrogine,
olju, ostrim robovom ali premikajo&im se delom
naprave. Poskodovani ali zasukani kabli pove-
&ajo tveganije elektriénega udara.

Ce delate z elektri¢nim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljske kablov, ki jih je
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba
podaljska kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanij3a tveganie elekiri¢nega udara.

Ce uporabe elekiriénega orodja v vlazni oko-
lici ni mogoée prepreciti, uporabite zaiéitno
stikalo za okvarni tok. Uporaba za3¢itnega
stikala za okvarni tok zmanj$a tveganije elekri&-
nega udara.

Varnost oseb

Bodite vedno pozorni, pazite, kaj poénete,
dela z elekiriénim orodjem se lotite premislje-
no. Elektriénega orodja ne uporabljaite, ko
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Ze en sam trenutek nepazliivosti pri
uporabi elektriénega orodja lahko privede do
resnih telesnih poskodb.

Nosite osebno zaséitno opremo in zmeraj
uporabljajte tudi zaigitna o&ala. Uporaba
osebne zaicitne opreme, kot je maska za zadgito
pred prahom, nedrseci zaicitni Eevlji, zasitna
éelada ali zascita sluha, odvisno od vrste in
uporabe elekiri¢nega orodja zmanjsa tveganije

poskodb.

Sl

C

d

e
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a

b

c)

d

Izogibajte se nehotenemu zagonu naprave.
Prepricaijte se, da je elekiriéno orodje izkljuge-
no, preden ga prikljuéite na vir elektriénega
toka in/ali akumulator, ga dvignete ali pre-
nasate. Ce pri prenasaniu elekiriénega orodja

s prstom pritiskate na stikalo ali Ze vkloplieno
napravo prikljuéite na oskrbo s tokom, lahko to
privede do nezgod.

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijage. Orodje ali
izvijaé v vrteem se delu naprave lahko privede

do poskodb.

Izogibaite se neobilajni drZi telesa. Poskrbite
za varen polozaj in vedno ohranjajte ravno-
teZje. Tako lahko elekiriéno orodje $e posebej v
nepri¢akovanih situacijah bolje nadzorujete.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Lase, oblacdila in rokavice
imejte zunaj dosega premikajoéih se delov.
Premikajo¢i se deli lahko zagrabijo ohlapna
oblagila, nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanie ali
prestrezanje praha, se prepriajte, da so te
prikljuéene in se uporabljajo pravilno. Upo-
raba naprave za sesanje prahu lahko zmanijia
nevarnost zaradi prahu.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

Naprave ne preobremenijujte. Za svoje delo
uporabljajte zanj namenjeno elekiriéno
orodje. Delo s primernim elektri¢nim orodjem v
navedenem obmod&ju moéi je bolj3e in varnejie.

Ne uporabljajte elektriénih orodij z okvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce
vklopiti in izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Potegnite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite aku-
mulator, preden zaénete izvajati nastavitve
naprave, menjavati njene dele in preden na-
pravo odlozite. Ta previdnostni ukrep prepredi
nehoteni zagon elektri¢nega orodja.

Ko elektriénih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Naprave naj ne uporab-
liajo osebe, ki z uporabo niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil. Elekiriéna orodja so
nevarng, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.
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e) Elektriéna orodja skrbno vzdrzuijte. Preverjaijte,

f

9

a

b

C

d

ali premiéni deli naprave delujejo brezhibno
in niso zataknjeni, ali deli niso odlomljeni ali
tako poskodovani, da je ovirano delovanje
elekiriénega orodja. Pred uporabo naprave
poskrbite za popravilo poskodovanih delov.
Veliko nezgod nastane zaradi slabo vzdrzevanih
elektriénih orodij.

Rezalna orodja vzdrzujte ostra in &ista. Skrbno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢no orodije, pribor, delovno orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elektriénih orodij za
nepredvidene namene lahko privede do nevar-
nih situacij.

Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem

Akumulatorje vstavite samo v polnilnike, ki
jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenjen za dolo&eno vrsto akumulatoriev,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara.

V elekiriénih orodjih uporabljajte samo zanje
predvidene akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzrodi telesne poskodbe
in nevarnost pozara.

Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarniskih sponk, kovancey, kljucey,
zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorija
lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
iztede tekocina. Prepredite stik s to tekocino.
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo.
Ce pride tekogina v stik z o&mi, poleg tega
poiiéite zdravnisko pomoé. Iztekajoca akumu-
latorska tekogina lahko drazi koZo ali povzrodi
opekline.

Nikoli ne polnite baterij, ki niso

2 POZOR! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
namenjene za polnjenje.

%», N Akumulator zaséitite pred vroéino,

na primer tudi pred dolgotrajno ne-
posredno sonéno svetlobo, ognjem,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije.

max. 50°C

X
X

6. Servis

a) Elektri¢no orodije dajte v popravilo samo
usposoblienemu strokovnemu osebiju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektriénega orodja.

Varnostna navodila, specifiécna za
roéne brusilnike/polirnike

Skupna varnostna navodila za poliranje in

brusenije z brusnim papirjem

a) To elekiriéno orodie se uporablja kot polirnik
in brusilnik za brusni papir. Upostevaijte vsa
varnostna navodila, navodila za uporabo,
prikaze in podatke, ki jih prejmete skupaj z
elektri¢nim orodjem. Ce ne upostevate spodniih
navodil, lahko pride do elekiri¢nega udara,
ognija in/ali tezkih telesnih poskodb.

b

To elektriéno orodje ni primerno za rezanje

z brusenjem, grobo brusenije in bruienje z
Ziénimi krtaéami. Nadini uporabe, za katere
elektriéno orodje ni predvideno, lahko povzrodijo
nevarnosti in poskodbe.

c) Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec
ni posebej predvidel in priporoéil za to elek-
tri¢no orodje. Ce lahko na svoje elektri¢no
orodje pritrdite pribor, to $e ne zagotavlja varne
uporabe orodja.

d

Dopustno tevilo vriljajev delovnega orodja
mora biti najmanj tako veliko, kot je najveéje
stevilo vrtljajev, navedeno na elekiriénem
orodju. Pribor, ki se vrti hitreje, kot je dovoljeno,
se lahko odlomi in odleti na vse strani.

N 5
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e) Zunaniji premer in debelina delovnega orodja

f

9

h

morata ustrezati navedbam mer za vase elek-
triéno orodje.Delovnega orodja z napaénimi
merami ni mogo&e ustrezno zakriti ali nadzirati.

Navoj delov pribora mora ustrezati navoju
brusilnega vretena. Pri delih pribora, ki se na-
mestijo s pomodjo prirobnice, se mora vrtina
dela pribora ujemati s premerom prirobnice.
Deli pribora, ki se ne ujemajo z napravo, ne
tedejo enakomerno, imajo premoéne tresljaje

in lahko privedejo do tega, da izgubite nadzor
nad napravo.

Ne uporabljajte poskodovanega delovnega
orodja. Pred vsako uporabo delovno orodje,
kot so brusilne plo$&e, preverite, ali ima raz-
poke ali odletele dele, brusilne kroznike, ali
imajo razpoke ali so moéno obrabljeni, Zi¢ne
krtage pa, ali imajo razrahljane ali odlom-
liene zice. Ce elekirizno orodje ali delovno
orodje pade na tla, preverite, ali je poskodo-
vano, ali pa uporabite neposkodovano delov-
no orodje. Ko ste delovno orodje preverili in
namestili, se skupaj z morebitnimi osebami v
svoji bliZini zadrZujte zunaj obmoéja vrtede-
ga se delovnega orodja in elektri¢no orodje
pustite nekaj minut teéi z najvedjim Stevilom
vrtljajev. Poskodovana delovna orodja se pravi-
loma odlomijo Ze v &asu preizku3anja.

Nosite osebno zaséitno opremo. Odvisno

od naéina uporabe uporabljajte zaiéito
celotnega obraza, zaiéito oéi ali zaiéitna
oéala. Ce je to primerno, nosite masko profi
prahu, zaiéito sluha, zaséitne rokavice ali
poseben predpasnik, da se zaséitite pred
majhnimi delci od brusenja in materiala. O¢i
ie treba zai¢ititi pred letecimi tujki, ki nastajajo
pri razliénih vrstah uporabe. Maska proti prahu
ali maska za zasgito dihal mora filtrirati prah, ki
nastane pri uporabi naprave. Ce ste dlje Zasa
izpostavljeni hrupu, lahko izgubite sluh.

6 N

i) Pazite, da so druge osebe varno oddaljene od
vasega delovnega obmoéja. Vsaka osebaq, ki
vstopi v delovno obmoéje, mora nositi osebno
zai&itno opremo. Delci obdelovanca ali zlomlje-
nih delovnih orodij lahko med uporabo odletijo
vstran in povzrogijo telesne poskodbe tudi zunaj
neposrednega delovnega obmogja.

i) Elektriénega orodja nikoli ne odlagaite, pre-
den se delovno orodje dokonéno ne zaustavi.
Vrteée se delovno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, pri tem pa lahko izgubite
nadzor nad elektriénim orodjem.

k) Elektriéno orodje med prenasanjem ne sme
delovati. Vrte&e se uporablieno orodje lahko
sluéajno zajame vada obladila, pri tem pa vas
lahko orodije rani.

I) Redno éistite prezraevalne reze svojega
elekiriénega orodja. Ventilator motorja vlege
prah v ohije, nakopigen kovinski prah pa lahko
povzrodi elektriéne nevarnosti.

m) Elekiriénega orodja ne uporabljajte v blizini
gorljivih materialov. Ti materiali se lahko vzge-
jo zaradi isker.

n) Ne uporabljajte delovnih orodij, za katera bi
bila potrebna tekoéa hladilna sredstva.
Uporaba vode ali drugih tekogih hladilnih
sredstev lahko povzroéi elektriéni udar.
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Vzvratni udarec in ustrezna varnostna
navodila

Vzvratni udarec je nenadna reakeija zaradi zatak-
njenega ali blokiranega vrteZega se delovnega
orodja, kot je brusilna plodéa, brusilna podloga,
Zi¢na krtada itd. Zatikanje ali blokada privede do
takoj3nje zaustavitve vrtecega se delovnega orod-
ja. Na ta nagin se na mestu blokade elektri¢no
orodje nenadzorovano pospesi v nasprotni smeri
vrtenja delovnega orodja.

Ce na primer brusilna ploi¢a obstane v obdelovancu
ali je blokirana, se lahko rob brusilne plo3ce, ki je
pogreznjen v obdelovanec, zatakne, s tem pa se
brusilna plo3¢a odlomi ali povzrodi vzvratni udarec.
Brusilna plo3&a se potem premika k uporabniku ali
vstran od njega, odvisno od smeri vrtenja plo3ge
na mestu blokade. Pri tem se lahko brusilne plosée
tudi zlomijo.

Vzvratni udarec je posledica napaéne ali nepra-
vilne uporabe elekiriénega orodja. Preprecite ga
lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi, ki so
opisani spodaj.

a) Elektri¢no orodije trdno primite, telo in roke
pa pomaknite v polozaj, v katerem lahko
prestrezete silo vzvratnega udarca. Ce je
na voljo, vedno uporabljajte dodatni roéqj,
da imate ¢&im vedji nadzor nad silami udarca
nazaj ali reakcijskimi navori pri zagonu. Upo-
rabnik lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi
obvlada sile vzvratnega udarca in reakeij.

b

Dlani nikoli ne pribliZujte vrteZemu se delov-
nemu orodju. Orodje se lahko pri vzvratnem
udarcu premakne &ez vaso roko.

c) Stelesom se izogibajte obmogja, v katerega
se bo v primeru vzvratnega udarca premakni-
lo elekiriéno orodije. Vzvratni udarec elektri¢no
orodje potisne v nasprotno smer od premikanja
brusilne plosée na mestu blokade.

d) Posebej previdno delaite v kotih, na ostrih
robovih itd. Prepreéite odbijanje delovnega
orodja od obdelovanca in zatikanje orodja.
Vrtele se delovno orodje se v kotih, na ostrih
robovih ali pri odboju pogosto zatakne. S tem
pa pride do izgube nadzora ali vzvratnega
udarca.

Ne uporabljaijte veriZnih ali zobatih Zaginih
listov. Tak3na delovna orodja pogosto povzro-
&ijo vzvratni udarec ali izgubo nadzora nad
elektriénim orodjem.

e

Posebna varnostna navodila za poliranje

a) Ne dovolite, da bi bili pri polirni blazinici
prisotni prosti deli, Se posebej ne pritrdilne
vrvice. Pritrdilne vrvice spravite ali skrajajte.
Proste pritrdilne vrvice, ki se vrtijo, lahko zaja-
mejo vase prste ali se zataknejo za obdelova-
nec.

Posebna varnostna navodila za brusenje

z brusilnim papirjem

a) Ne uporabljajte prevelikih brusilnih listov,
temveé upostevaijte navedbe proizvajalca
o njihovi velikosti. Brusilni listi, ki segajo ¢ez
brusilno podlogo, lahko povzrogijo telesne
poskodbe in privedejo do blokad, raztrganja
brusilnega papirja ali vzvratnega udarca.

Druga varnostna navodila

B Obdelovanec zavarujte. Obdelovanec, ki je
pri¢vriéen z vpenjalno pripravo ali primezem, je
tako namescen varneje, kot &e ga drzite z roko.

B Rok nikakor ne polozite poleg ali pred napravo
ali povriino za obdelavo, saj obstaja v primeru
zdrsa nevarnost poskodbe.

B NEVARNOST POZARA ZARADI KRESANJA
ISKER! Ce brusite kovino, se kresejo iskre. Zato
nujno pazite na to, da ne pride do ogrozanja
oseb in v bliZini delovnega obmocja ni goredih
materialov.
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/\ OPOZORILO! Varnostna navodila za polnilnike

> Pri brusenju npr. premazov, nekaterih vrst lesa
in kovine lahko nastane $kodljiv/strupen plin.
Dotikanje ali vdihavanie tega praha lahko
predstavlja nevarnost za zdravje uporabnika
stroja ali oseb v bliZini.

m Otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali dudevnimi sposob-
nostmi ali s pomanikljivimi izkus-
njami in znanjem smejo napravo
uporabljajo le pod nadzorom ali
&e so bili pou&eni o varni uporabi

B Pri obdelavi umetnih snovi, barv, lakov itd.
poskrbite za zadostno prezragevanie.

B Materialov ali povrsin za obdelavo ne napoijite
s tekocinami, ki vsebuijejo topila.

Ne obdelujte navlazenih materialov ali vlaznih
povrsin.

Izogibaite se brusenju zdravju skodljivih mate-

naprave in so razumeli nevarnosti,
ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Otroci

rialov. brez nadzora ne smejo istiti ali op-
B Obdelava materiala, ki vsebuje azbest, ni dovo-

_ . ravljati uporabniskega vzdrZevanja
liena. Azbest velja za rakotvorno snov.

naprave.
B Napravo uporabljajte samo z namescenim P

brusnim papirjem. Polnilnik je primeren samo za
uporabo v notranjih prostorih.
/\ OPOZORILO!

B Ce je elekriéni prikljuéni kabel pri tej
napravi podkodovan, ga mora zameniati
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
podobno usposobliena oseba, da ne pride
do nevarnosti.

B Naprave nikoli ne uporabljajte za nepredvide-
ne namene in vedno le z originalnimi deli ter
priborom. Uporaba drugih delov ali pribora, kot
so navedeni v navodilih za uporabo, lahko za
vas pomeni nevarnost telesne poskodbe.

B Naprava mora biti zmeraj &ista, suha in brez
olja ali maziv.

A pozor:
> Ta polnilnik lahko polni samo naslednije bate-
rije: PAPK 12 AT/PAPK 12 A2, PAPK 12 B1.

> Veljaven seznam zdruZljivih akumulatorjev
najdete na www.lidl.de/akku.
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Pred prvo uporabo
Odstranjevanje/polnjenje/vstavlja-
nje akumulatorja

OPOMBA

> Akumulator se dostavi delno napolnijen.
Akumulator pred prvo uporabo v polnilniku
polnite najmanj 1 uro. S tem zagotovite
polno mo¢ akumulatorja. Litijionski akumula-
tor lahko kadar koli napolnite, saj s tem ne
skraj$ate njegove Zivljenjske dobe. Prekinitev
polnjenja akumulatorju ne $kodi.

OPOMBA

> Akumulatorja nikoli ne polnite, &e je tempera-
tura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C. Ce
litijionski akumulator hranite dlie éasa, morate
redno preverjati njegovo napolnjenost.
Najprimernej$a napolnjenost je med 50 in
80 %. Akumulator naj bo shranjen na hladnem
in suhem mestu pri temperaturi okolice med
0°Cin50 °C.

/\ POZOR!

> Preden akumulator @ vzamete iz polnilnika
oz. ga vstavite vanj, zmeraj potegnite elekiric-
ni vti¢ iz vtinice.

<>

Za odstranjevanije akumulatoria @ pritisnite
tipki za sprostitev @ in izvlecite akumulator @
iz naprave.

Akumulator @ vtaknite v hitri polnilnik (D.

* o

Prikljuite elekiriéni vti€ v vtiénico. Lucka LED za
polnjenie (B sveti rdece.

<>

lator @ pripravlien za uporabo.

4 Povlecite elekirini vti€ hitrega polnilnika iz
elekiriéne vicnice.

¢ Akumulator @ potisnite v napravo.

Zelena lucka LED za polnjenje B vam sporoca,
da je postopek polnjenja zakljuéen in je akumu-

Preverjanje stanja akumulatorja

Stanje napolnjenosti oziroma preostala kapaciteta
se pri vklopljeni napravi prikaZe na lugki LED aku-
mulatorja @ takole:

RDECA/ORANZNA/ZELENA = povsem napolnjen
RDECA/ORANZNA = napolnjen do polovice
RDECA = skoraij prazen - akumulator napolnite

Namestitev/odstranitev polirne
plosée
4 Pritisnite in drzite pritisnjeno blokado vretena @.

¢ Privijte polirno plos¢o @ v smeri urega kazal-
ca na navoj .

¢ Polirno plos¢o @ lahko odstranite v obratnem
vrstnem redu.

Namestitev nastavkov

/A POzOR!

> Obvezno odstranite akumulator, preden

namestite nastavke @, @, ®, O dli jih

odstranite.

¢ Polirna plosca @ in nastavki (P, @, ®, O, ki so
del obsega dobave, so opremljeni z ustreznimi
pritrditvami z jezkom.

¢ Za zamenjavo nastavek D B P @ ob strani
dvignite in ga potegnite s polirne ploice @.

¢ Najprej izberite brusni papir @ in ga pritisnite
ob polirmo plos¢o @. Bodite pozorni glede
koncentri¢nega prileganija.

¢ Potem izberite (oranzno) polirmo blazinico @
za predhodno poliranje in jo pritisnite na polirno
ploico @. Bodite pozorni glede koncentri¢nega
prilegania.

¢ Zdaj izberite (¢ro) polirno blazinico @ za
naknadno poliranje in jo pritisnite na polimo
ploico @. Bodite pozomi glede koncentri¢nega
prilegania.

4 Za zadnji delovni postopek izberite 3e nastavek
iz umetnega krzna (B in ga pritisnite na poliro
plosco @. Bodite pozorni glede koncentri¢nega
prilegania.

Sl 9
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Namestitev dodatnega roéaja

4 Dodatni roéaj ) je mogode, odvisno od nadina
dela, na glavo naprave priviti levo ali desno.

Zacetek uporabe

> Roéni brusilnik vedno vklopite 3e pred stikom
z materialom in ga Sele potem polozite na
obdelovanec.

Vklop naprave:

4 Pritisnite na zaporo vklopa € na strani s simbo-
lom mf, da opravite zaporo stikala za vklop/

izklop @.
¢ Pritisnite stikalo za vklop/izklop @.

Izklop naprave:
¢ Spustite stikalo za vklop/izklop @.

4 Pritisnite na zaporo vklopa € na strani s sim-
bolom @, da sprozite zaporo stikala za vklop/

izklop @.
2-stopeniski prenos
/\ POZOR!

> Preklopnik za prestavo @ preklapliajte samo
pri mirvjo&i napravi. Sicer obstaja nevarnost
poskodbe naprave.

V prvi prestavi (preklopnik za prestavo @
v poloZaju: 1)

znasa 3fevilo vriljajev priblizno 2800 min™.

V drugi prestavi (preklopnik za prestavo @
v poloZaju: 2)

znasa $tevilo vriljajev priblizno 8300 min™.

10 N

Brusenje
/\ OPOZORILO!

> Prah je lahko zaradi materialov, kot so pre-
mazi, doloéene vrste lesa in kovine, $kodljiv
za zdravje.

> Dotikanje ali vdihavanie tega praha predstav-
lia nevarnost za zdravje uporabnika ali oseb
v bliZini.

> Nosite zascitna o&ala in masko za zaiéito
pred prahom!

OPOMBA

> Zagotovite, da je primeren brusni papir
pravilno namescen na polirni plosci @.

4 Napravo vklopite.

4 Vkloplieno napravo poloZite vzporedno k ob-
delovancu.

4 Napravo vzporedno in enakomerno pomikajte
po povrsini za bruienije.
4 Naprave ne pritiskajte ob podlago. Moé&no

pritiskanje ob povriino ne poveca delovne
zmogljivostil

4 Ko ste z rezultatom zadovoljni, napravo izklopite.

Poliranje

4 Daite malce politure na name3&eni poliri nasta-

vek @, @ in obdelovanec.

- (oranzna) polirna blazinica @ za predhod-
no poliranje

— (&ma) polima blazinica (B za naknadno
poliranje

- nastavek iz umetnega krzna @ za visok sijaj
pri poliranju

4 Polituro roéno porazdelite po povriini za poli-
ranje.

OPOMBA

> Politure ne uporabite prepogosto na eni in isti
povrsini, saj lahko vsebovani delci poskodu-
iejo lak.

> Pred poliranje prelepite plasti¢ne dele, saj bi
zaradi politure lahko postali svetlejsi.
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4 Napravo vklopite.

4 Vkloplieno napravo poloZite vzporedno
k obdelovancu.

4 Napravo vzporedno in enakomerno pomikajte
po povrsini za poliranje.

4 Naprave ne pritiskajte ob podlago. Moéno
pritiskanje ob povriino ne pove&a delovne
zmogljivostil

4 Ko ste z rezultatom zadovoljni, napravo izklopite.

/A pPOzZOR!

> Odbvisno od velikosti in vrste obdelovanca
je treba izvajati ustrezne varnostne ukrepe.
Uporabljajte primerne vpenijalne priprave, da
preprecite zdrs obdelovanca.

Navodila za delo

B Vkloplieno napravo poloZite na obdelovanec.

W Pri delu le rahlo pritiskajte na obdelovanec.

B Napravo pomikajte enakomerno.

B Postopek poliranja izvajajte vzporedno in prek-
rivno glede na posamezne proge poliranja.

B Po koncu obdelave napravo dvignite z obdelo-
vanca in jo izklopite.

Vzdrzevanije in c¢is¢enje
/\ OPOZORILO!

> Pred zacetkom del na napravi vzemite aku-
mulator @ iz naprave.

Naprava ne potrebuje vzdrzevanja.

B Napravo takoj po zakljueku dela oistite.

B Za &i3eenije ohija uporabljajte suho krpo.

B Prileplieni prah od brusenja odstranite s Copicem.

B Nikakor ne uporabljajte ostrih predmetov, ben-
cina, topil ali &istil, ki najedajo umetno snov.

Prepregite, da bi v notranjost naprave zasle
tekocine.

W Ce litiionski akumulator hranite dlie &asa,
morate redno preverjati njegovo napolnjenost.
Najprimernej$a napolnjenost je med 50 in
80 %. Akumulatorje je najbolje hraniti na
hladnem in suhem.

/\ OPOZORILO!

> Naprave dajte v popravilo samo servisni
sluzbi ali strokovnjaku za elektrotehniko,
ki naj uporablja le originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

> Zamenjavo vti¢a ali prikljuéne napeljave
zmeraj prepustite proizvajalcu naprave ali
njegovi servisni sluzbi. S tem zagotovite, da
se ohrani varnost naprave.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[ 1AN 322636_1901 |
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Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Kompernass Handels GmbH jam&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroditve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolZzan okvaro javiti poobla3¢enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu pre-
dloziti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bla&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaije.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garancijski list, raun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

12 N

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

Uvoznik

Prosimo vas, da upostevate, da spodniji naslov
ni naslov servisne sluzbe. Najprej se obrnite na
imenovano servisno sluzbo.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Odstranjevanje med odpadke

[E{? Embalaza je iz okolju prijaznih materialov

in jo lahko oddate na lokalnih zbiralisgih
reciklaznih odpadkov.

E Elektri¢nih orodij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU je

treba rabliena elekiri¢na orodja zbirati logeno in

jih oddati za ekoloko primerno predelavo.

ﬁ Akumulatorjev ne odvrzite med
" gospodinjske odpadke!

Lisien

/\ OPOZORILO!

> Akumulatorie je treba pred odstranitvijo med
odpadke vzeti iz naprave.

Okvarjene ali izpraznjene akumulatorje je treba v
skladu z Direktivo 2006/66/EC reciklirati. Akumu-
lator in/ali napravo oddaijte na javnih zbiralid&ih.
O moznostih odstranitve neuporabnih elekiriénih
orodij/akumulatorja povpradaite pri svoji ob&inski
ali mestni upravi.
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo:
gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek

skladen z naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006/42/EC)

Nizkonapetostna direktiva
(2014/35/EU) (samo polnilnik)

Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti
(2014/30/EU)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi
(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju&no proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave
izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elekiriéni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/oznaka naprave: Akumulatorski polirnik PAAP 12 A1
Leto izdelave: 06-2019
Serijska stevilka: IAN 322636_1901

Bochum, 11. 6.2019

//%/,,/ C €

-

Semi Uguzlu
- vodja kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb zaradi razvoja.
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Narocilo nadomestnih akumulatorjev

Ce zelite narogiti nadomestni akumulator za svojo napravo, lahko to udobno izvedete na internetu na
naslovu www.kompernass.com ali po telefonu.

Ta izdelek bo zaradi omejene zaloge morda v kratkem &asu razprodan.

OPOMBA

> V nekaterih drzavah spletno naroéanje nadomestnih delov ni mogoge. V tem primeru poklicite
servisno Stevilko.

B Akcija je omejena na en akumulator na stranko/napravo in na obdobje dveh mesecev po akciji.
Nato so nadomestni akumulatorii $e vedno na voljo po drugih pogoijih.

Telefonsko narocilo

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

Za zagotavljanje hitre obdelave naroéila imejte pripravljeno tevilko artikla (npr. IAN 322636) za svojo
napravo. Stevilko artikla najdete na tipski tablici ali na naslovnici teh navodil.

14 S| PAAP 12 A1
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AKU LESTICKA PAAP 12 A1
Uvod

Blahopfejeme vam k zakoupeni vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyrobek.
Ndavod k obsluze je sou&dsti tohoto vyrobku.
Obsahuje doleZité informace o bezpeénosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
vemi provoznimi a bezpeénostimi pokyny. Vyrobek
pouzivejte pouze piedepsanym zpisobem a pro
uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfedéavdni vyrobku tietim
osobdm predeijte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je vhodny k lesténi nebo brouseni lakd,
povlakd, plastd a jinych hladkych povrchd. Jakékoli
jiné pouziti nebo modifikace pfistroje jsou povazo-
vany za pouziti v rozporu s uréenim a predstavuji
zdvazné nebezpedi zranéni. Za 3kody vzniklé pfi
pouZiti v rozporu s uréenim neneseme odpovéd-
nost. Pfistroj je uréen pouze pro soukromé pouziti.
Vybaveni

@ piepinac prevodovych stupi

@ LED akumulétoru (stavovd indikace)

© blokovaci tladitko

O odjisfovaci tlacitko akumuldtoru

© okumuldtor

0O vypinad

@ lestici talif

O zavit

© aretace vietena

Obr. A

O piidavna rukojet

@ lestici ndstavec oranzovy
@ lestici ndstavec &erny

(® ndstavec z umélé kozesiny

D brusny papir
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Obr. B

(® cervend LED kontrolka nabijeni
(D zelend LED kontrolka nabijeni
® rychlonabijecka

Rozsah dodavky

1 aku lesticka

1 rychlonabije¢ka akumuldtord

1 akumulator

1 lestici talif @ 75 mm (se suchym zipem)

1 lestici ndstavec oranzovy (pro predlesténi)
1 ledtici néstavec &erny (pro doledténi)

1 néstavec z umélé koZesiny

5 75mm brusny papir

1 pridavnd rukojef

1 ndvod k obsluze

Technické Gdaje

Aku lesticka PAAP 12 A1:

Domezovaci napéti: 12 V === (stejnosmérny
proud)

Jmenovité otacky

1. pfevodovy stupedi:  n 0-2800 min’

Jmenovité otdeky

2. pfevodovy stupei:  n 0-8300 min’

Lestici talif: & 75 mm

Zavit: Mé

Akumuldtor: PAPK 12 A2:

Typ: LITHIUM-IONTOVY

Domezovaci napéti: 12 V === (stejnosmérny
proud)

Clanky: 3

Kapacita: 2000 mAh / 24 Wh

Rychlonabije¢ka akumulétoro: PLGK 12 A1l
VSTUP / input:

Domezovaci napéti: ~ 220-240V ~, 50-60 Hz
(stfidavé napéti)
50 W

Domezovaci piikon:
Pojistka (vnitni): 2A .%.
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VYSTUP / output:

Domezovaci napéti: 12 V == (stejnosmérny
proud)

Domezovaci proud: 2400 mA

Doba nabijeni: cca 60 min

Tfida ochrany: Il /18 (dvoijitd izolace)

Informace o hluku a vibracich:
Mé&fend hodnota hluku zjisténa podle EN 60745.

Typické hladina hluku elekirického ndfadi s hodno-

cenim A je:

Hladina akustického taku: 80 dB(A)
Hladina akustického vykonu: 91 dB(A)
Nejistota K: 3 dB

Pouzivejte ochranu sluchu!

Vyhodnocené zrychleni, typické:
Vibrace ruky / paze a, = 4,7 m / s

Nejistota K= 1,5 m/s?

UPOZORNENI

> Hodnota emise vibraci uvedend v tomto ndvodu
byla méfena v souladu se standardizovanou
metodou méfeni a |ze ji pouZit ke srovndni
pristrojd. Uvedenou hodnotu emise vibraci
Ize rovné&z pouzit k predb&znému posouzeni
expozice.

A\ VYSTRAHA!

> Hodnota emise vibraci se méni v zdvislosti
na pouziti elekirického néfadi a mize byt
v nékterych pfipadech vy3si nez hodnota
uvedend v tomto ndvodu. Pokud se elektrické
néfadi uziva takovym zplisobem pravidelng,
mohlo by byt zatiZeni vibracemi podcenéno.
Snazte se udrzovat zatiZeni vibracemi co nej-
nizsi. Piikladem opatfeni na sniZeni zatiZeni
vibracemi je pouziti rukavic pfi préci s néfa-
dim a omezeni doby préce s ndfadim. Pfitom
se musi zohlednit viechny &dsti provozniho
cyklu (napfiklad &asy, kdy je elektrické naradi
vypnuté, a &asy, kdy je sice zapnuté, ale bé&zi
bez zatiZeni).

Noste vzdy ochranné bryle.

Obecné bezpecnostni
pokyny pro elektricka
I!I—vIJI naradi

/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si vedkerd bezpednostni upozornéni
a pokyny. Nedbalost pFi dodrzovéni bez-
pe&nostnich upozornéni a pokynd mize vést
k 6razu elektrickym proudem, poZaru a/nebo
tézkym zranénim.

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschovejte pro budouci pouZiti.

Pojem ,elektrické nafadi” pouzivany v bezpeénost-
nich pokynech se vztahuje na elekirickd nafadi
napdjend ze sité (sifovym kabelem) a elektricka
néfadi provozovand s akumuldtorem (bez sifového

kabelu).

1. Bezpeénost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzuijte v &istoté a dobfe
osvétleny. Nepotadek a neosvétleny pracovni
prostor mohou vést k Grazdm.

b) S elektrickym nafadim nepracuite v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachazi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické
ndFadi vytvéi jiskry, od nichz se mdze vznitit
prach nebo vypary.

c) Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobé,
kdy ho pouzivéte. V pfipadé odvedeni pozor-
nosti mZete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2, Elektricka bezpeénost

a) Pfipojnd zéstréka elektrického nafadi musi
odpovidat zdsuvce. Zéstreka se nesmi zad-
nym zpisobem pozméhovat.

Nepouzivejte adaptérové zdstreky v kombinaci
s uzemnénym elekirickym néfadim. Nepoz-
ménéné zéstreky a jim odpovidaijici zasuvky
snizuji riziko Grazu elekirickym proudem.

b) Zabrante kontaktu t&la s uzemnénymi povrchy,
napt. od trubek, topeni, spordkd a chladnigek.
Je-li vase t&lo uzemnéng, hrozi zvysené riziko
drazu elektrickym proudem.

(o4 17
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c) Elektricka néfadi chrafite pfed destém a vih-

kosti. PFi vniknuti vody do elekirického pfistroje
se zvysuje riziko razu elekirickym proudem.

d) Nepouzivejte kabel v rozporu s jeho uréenim

pro prendseni &i zavésovani elektrického
néfadi nebo k vytahovdni zastréky ze zésuv-
ky. Udrzujte kabel v dostateéné vzdélenosti
od zdrojo vysoké teploty, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych &ésti pFistroje. Poskozené
nebo zapletené kabely zvy3uii riziko Grazu
elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickym néfadim venku,

pouZivejte pouze takové prodluZovaci kabely,
jeZ jsou schvéleny i pro venkovni pouZziti.
Pouzivénim prodluZovaciho kabelu vhodného
pro venkovni pouZiti se sniZuje riziko Grazu
elektrickym proudem.

f) Pokud nelze zabranit provozu elekirického

néfadi ve vlhkém prostiedi, pouzivejte prou-
dovy chréni¢. Pouzitim proudového chranige
se snizuje riziko drazu elektrickym proudem.

3. Bezpecnost osob

a) Budte stéle pozorni, sleduijte své po&indni

a k prdci s elektrickym néfadim pfistupujte
s rozumem. Elektrické néfadi nepouZivejte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alko-
holu &i 1éko. Jediny okamzik nepozornosti pi
pouzivani elektrického nafadi mize zpUsobit
véznd zranéni.

b) Noste osobni ochranné prostfedky a vzdy

i ochranné bryle. No3enim osobnich ochran-
nych prostfedkd jako je ochrannd maska proti
prachu, protiskluzovd bezpeénostni obuv, ochran-
nd pfilba nebo ochrana sluchu, a to v zdvislosti
na druhu a pouZiti elekirického ndfadi, se snizuje
riziko zranéni.

c) Zabraite nedmysinému uvedeni pFistroje do

provozu. Nez elekirické néfadi zapojite do
elekirické sité a/nebo pfipojite akumulétor
nebo nez néfadi uchopite &i prenesete, ujistéte
se, Ze je vypnuté. Pokud mdte pfi prendseni
elektrického narfadi prst na vypinaci nebo po-
kud do sité zapoijite jiz zapnuty pfistroj, mze
dojit k Grazu.
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d) Nez elekirické néfadi zapnete, odstrafite

sefizovaci ndstroje nebo Sroubovdky. Pokud
se ndstroj nebo roubovdk nachdzi v otdéejici
se &asti pfistroje, mizZe to vést ke zran&nim.
Vyhybeite se nepfirozenému drzeni téla.
Zaijistéte si bezpeénou stabilitu a neustéle
udrZujte rovnovéhu. Tak dokdazete elektrické
ndfadi v neogekdvanych situacich lépe kontrolo-
vat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné oble&eni
ani 3perky. Vlasy, odév a rukavice udrzuijte

v bezpeéné vzddlenosti od pohyblivych &dsti.
Volny a nepfiléhavy odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohyblivymi &&stmi zachyceny.
Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsavani
a zachytavani prachu, ujistéte se, zda jsou
pfipojena a spravné pouzita. PouZitim odsdvdni
prachu se mdze snizit ohrozeni prachem.

Pouziti elektrického naradi

a manipulace s nim

Pfistroj nepfetéZujte. Pro prdci pouzivejte
elekirické néfadi vhodné k danému Géelu.

S vhodnym elektrickym ndfadim se vém bude
v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat lépe
a bezpeénéii.

Nepouzivejte elekirické néfadi, jehoz spinaé
je vadny. Elektrické nafadi, které se iz nedd
zapnout nebo vypnout, pfedstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

Pfed nastavovénim néfadi, vyménou dili
pfislusenstvi nebo odloZenim néfadi vytdhnéte
zéstréku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumu-
I&tor. Toto bezpednostni opatfeni zabrafiuje
neUmyslnému spusténi elektrického néfadi.

Nepouzivand elekiricka néfadi uchovaveijte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat pfistroj
osobdm, které s nim nejsou obezndmeny, nebo
které neéetly tyto pokyny. Elekirické néFadi

je nebezpe&né, manipuluji-li s nim nezkusené
osoby.
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e) Udrzbu elektrickych n&fadi vykondvejte

f

9

a

b

c)

d

pedlivé. Zkontrolujte, zda jsou v pofddku
pohyblivé &ésti pFistroje a zda jim neni bra-
néno v pohybu, zda nejsou nékteré soudasti
rozbité nebo natolik poskozeng, Ze je funké-
nost elektrického néfadi omezena. Poskoze-
né &asti pristroje nechte pred jeho pouzitim
opravit. Rada Grazd ma svou pricinu ve Spatné
0drzbé elekirického nafadi.

Rezné néstroje udrzujte v ostrém a &istém sta-
vu. Peélivé udrzované fezné ndstroje s ostrymi
feznymi hranami se méné zasekavaii a sndze
se vedou.

Elektrické néfadi, pfisludenstvi, vymé&nné
néstroje atd. pouZzivejte dle téchto pokynd.
Zohlediiujte pFitom pracovni podminky a
vykondvanou &innost. PouZiti elektrického
néfadi k jinym nez uréenym G&eldm moZe vést
ke vzniku nebezpeénych situaci.

Pouziti akumulatorového naradi
a manipulace s nim

Akumulétory nabijejte pouze v nabijegkach
doporuéenych vyrobcem. U nabijecky, kterd
je uréena pro urity typ akumuldtord, hrozi
nebezpedi vzniku pozdry, jeli pouzivdna s jinymi
akumuldtory.

V elekirickém néfadi pouZivejte jen akumulé-
tory pro né uréené. PouZivéni jinych akumuld-
tord miZe zpUsobit zranéni a pozdr.
Nepouzivany akumulator udrzuijte v dosta-
tené vzddlenosti od kanceléiskych sponek,
minci, kli¢d, hiebikd, Sroubd a jinych drob-
nych kovovych pfedmétd, které mohou zpo-
sobit pfemosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumuldtoru miZe zpdsobit popdleniny nebo
pozdr.

PFi nespravném pouZziti miZe z akumulétoru
vytéct kapalina. Zabrante kontaktu s kapa-
linou akumulétoru. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte zasazené misto vodou. Pokud
kapalina vnikne do oéi, vyhledeijte lékaFskou
pomoc. Kapalina unikajici z akumuldtoru mize
zpUsobit podradzdéni pokozky nebo popdleniny.

POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nenabijejte baterie, které
nejsou uréeny k nabijeni.

A

Chrarite akumulétor pied horkem,
napt. také pred dlouvhodobym slu-
neénim zd&fenim, ohném, vodou

a vihkosti. Hrozi nebezpeti vybuchu.

6. Servis

a) Nechte elekirické néfadi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym persondlem a
pouziveijte jen origindlni ndhradni dily. Tim
zaijistite, Ze zOstane zachovéna bezpeénost
elektrického naradi.

Bezpeénostni pokyny specifické pro
ruéni brusky/lesticky

Obecné bezpeénostni pokyny k lesténi

a brouseni pomoci piskového papiru

a) Toto elektrické néfadi Ize pouZivat jako ledticku
a brusku pro brouseni za pouziti piskového
papiru. DodrZujte viechny bezpeénostni
pokyny, ndvody, zobrazeni a Gdaje, které
obdrzite spolu s elektrickym néfadim. Pokud
nebudete dodrzovat ndsledujici pokyny, mize
to vést k Urazu elektrickym proudem, k pozdru
a/nebo k t&zkym zranénim.

b) Toto elektrické naFadi neni vhodné k rozbru-
$ovdni a hrubovacimu brouseni a préci s dré-
t&nymi kartdgi. PouZiti, pro néz toto elektrické

ndfadi neni uréeno, mohou zpUsobit ohroZeni

nebo poranéni.

c) Nepouzivejte pfisluSenstvi, které nebylo vy-
robcem schvédleno a doporuéeno specidlné
pro toto elekirické ndfadi. Samotnd skute&-
nost, Ze pfislusenstvi miZete upevnit na elektric-
ké néfadi, jedté nezaruduje bezpeéné pouZiti.

d

PFipustné otécky vyménného néstroje musi
byt minimdlné tak vysoké, jako jsou nejvyssi
otacky uvedené na elekirickém néradi. Prislu-
Senstvi, které se otdéi rychleji, nez je povoleno,
se mize rozlomit a odletét od pfistroje.
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e)

f

gl

h)

Vnéijsi primér a tloutka vyménného néstroje
musi odpovidat rozmérovym Gdajom vaieho

elekirického néfadi. Nespravné dimenzované
vyménné ndstroje nelze dostate&né odclonit ani
kontrolovat.

Zavit dil pfisluenstvi musi souhlasit se z4-
vitem brusného vietena. U dil pfislusenstvi,
které jsou namontovédny s pfirubou, musi
otvor dilu pFisluienstvi odpovidat proméru
pfiruby. Dily pfisludenstvi, které nepasuji do
pristroje, bé&Zi nepravidelng, pfilis silné vibruji

a mohou vést ke zirété kontroly nad pfistrojem.
NepouzZivejte poskozené vyménné néstroje.
Pfed kazdym pouzZitim zkontrolujte vyménné
néstroje, jako jsou brusné kotouée, zda na
nich nejsou odlomend mista a trhliny, brusné
talite, zda nevykazuji trhliny, opotiebeni a
silné opotfebeni, dréténé kartéée, zda nemaiji
uvolnéné nebo ulomené drétky. Pokud elek-
trické nafadi nebo vyménny néstroj upadne,
zkontrolujte, zda neni poskozeny, nebo
pouZijte neposkozeny néstroj. Poté, co jste
vyménny ndstroj zkontrolovali a nasadili, zdr-
Zujte se vy a osoby nachdzejici se v blizkosti
mimo rovinu rotujictho vyménného néstroje a
nechte pfistroj béZet jednu minutu na nejvyssi
otaéky. Poskozené vyménné ndstroje se vétii-
nou b&hem této testovaci doby zlomi.

Noste osobni ochranné prostredky. V zavis-
losti na zpsobu pouziti noste ochranu celého
obli¢eje, ochranu zraku nebo ochranné bry-
le. Pokud je to pfiméFené, noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochran-
né rukavice nebo specidlni zéstéru, kterd vés
ochrani pred drobnymi brusnymi Glomky a
asticemi materidlu. O¢i by mély byt chranény
pred odletujicimi cizimi t&lesy, kterd se vyskytuji
pi riznych zpisobech pouziti. Prach vznikaijici
za provozu pristroje je tfeba filtrovat pomoci
ochranné masky proti prachu nebo pomoci
ochranné dychaci masky. Pokud jste dlouho
vystaveni vysoké intenzité hluku, mize to u Vas
zpUsobit ztratu sluchu.
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i) Dbejte na bezpeénou vzddlenost jinych osob
od Va3eho pracoviité. Kazdy, kdo vstoupi na
toto pracovi$té, musi nosit osobni ochranné
prostfedky. Ulomky obrobku nebo zlomené
vyménné ndstroje mohou odletét a zpisobit
zranéni i mimo bezprostfedni pracovni oblast.

i) Elektrické nafadi nikdy neodkladeijte dfive,
neZ se vyménny ndstroj Uplné zastavi. Rotujici
vyménny ndstroj se miZe dostat do kontaktu
s odkladaci plochou, &imz mizete ztratit kontrolu
nad elekirickym néfadim.

k) Nenechte elekirické néfadi bézet, kdyz ho
pfendsite. Vase obleceni mizZe byt pfi ndhod-
ném kontaktu zachyceno rotujicim vyménnym
ndstrojem, ktery se vdm miZe zavrtat do téla.

l) Cistéte pravidelné vétraci $térbiny svého
elektrického néfadi. Ventilator motoru vtahuje
prach do krytu a silné nahromadéni kovového
prachu mize vést k ohrozeni elekirickym prou-
dem.

m) Nepouzivejte elekirické néfadi v blizkosti
hoflavych materidld. Jiskry mohou zpUsobit
vzniceni t&chto materidld.

n) Na néfadi neupinejte vyménné néstroje,
které vyZaduji tekutd chladiva. Pouziti vody
nebo jinych tekutych chladiv moZe vést k Grazu
elekirickym proudem.
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Zpétny raz a prisluiné bezpeénostni pokyny
Zpétny rdz je ndhlé reakee nésledkem uvizlého
nebo zablokovaného rotujiciho vyménného né-
stroje, jako je brusny kotoug, brusny falif, dratény
kartaé atd. Uviznuti nebo zablokovéni vede k néh-
|ému zastaveni rotujiciho vyménného ndstroje. Tim
je nekontrolované elektrické nafadi akcelerovano
na zablokovaném misté proti sméru otd&eni vymén-
ného néstroje.

KdyZ napt. brusny kotou¢ uvizne nebo se zablokuje
v obrobku, mdZe dojit k zachyceni hrany brusného
kotouce, kterd se zanofuje do obrobku, a tak k vy-
lomeni brusného kotouge nebo vzniku zpétného
rézu. Brusny kotou¢ se pak na zablokovaném misté
pohybuje smérem k obsluhujici osobé nebo na-
opak smérem od ni, v zdvislosti na sméru otdeni
kotouée. Pfi tom se mohou brusné kotoue také
zlomit.

Zpétny réz je disledkem nesprdvného nebo chyb-
ného pouziti elektrického nafadi. Vhodnymi bez-
pe&nostnimi opatfenimi fomu |ze zabrénit tak, jak
je popsdno nize.

a) Drzte elektrické néfadi porddné pevné a
zaujméte télem a pazemi takovou polohu, v
niz mozete zachytit sily zp&tného rézu. Pouzi-
vejte vzdy pridavnou rukojet, je-i k dispozici,
abyste pfi vysokych otdgkdach méli co nejvétsi
kontrolu nad silami zpé&tného rdzu nebo re-
akénimi momenty. Obsluhujici osoba mize sily
zpétného rdzu a reakce zvlddat pomoci vhod-
nych bezpeénostnich opatteni.

b

Neddveijte ruku nikdy do blizkosti rotujicich
vyménnych ndstroj0. Pfi zpéiném razu moze
vymeénny ndstroj prejet pres vase ruce.

Vyhybeijte se svym télem oblasti, do niZ se
elekirické néfadi pohybuje pfi zp&tném rdzu.
Zpétnym rézem je elekirické ndfadi hndno do
sméru opaéného k pohybu brusného kotouge
na zablokovaném misté.

C

d) Obzvlésté opatrné pracujte v oblasti rohd,
ostrych hran atd. Zamezte tomu, aby se
vyménné ndstroje odrazily od obrobku a
vzpfiéily. Rotujici vyménny ndstroj ma sklon se
vzpficit v oblasti rohd a ostrych hran a pfi odra-
zu od obrobku. To vede ke ztraté kontroly nebo
ke zpétnému razu.

e

Nepouzivejte pilovy list uréeny pro Fetézovou
pilu ani ozubeny pilovy list. Takové vyménné
ndstroje zpdsobuji &asto zpétny rdz nebo zirdtu
kontroly nad elektrickym néfadim.

Specidlni bezpeénostni pokyny k lesténi
a) Dily leticiho ndstavce nesmi byt umistény

volné, obzvl4ité ne upeviovaci $iury. Upev-

vy o

fiovaci $Adry uschoveijte nebo je zkratte. Vol-
né upeviovaci $idry, které se otadeji zaroveh
s ndstrojem, mohou uviznout v obrobku nebo

mohou zachytit vade prsty.

Specidlni bezpeénostni pokyny k brouseni

pomoci piskového papiru

a) Nepouzivejte predimenzované brusné listy,
ale fid'te se pokyny vyrobce k velikosti brus-
ného listu. Brusné listy presahuiici brusny talif
mohou vést k zranénim, jakoz i k zablokovani &
roztrhani brusnych listd nebo k zp&tnému rézu.

Dal3i bezpeénostni upozornéni

B Obrobek zajistéte. Obrobek upevnény v upi-
nacim pfipravku nebo svérdku drzi spolehlivéji,
nez kdyz jej pFidrzujete rukou.

B V Z&dném pfipadé si neopirejte ruce vedle
pristroje nebo pied né&j & o plochu, kterou opra-
covavate, nebof pfi sklouznuti pfistroje hrozi
nebezpeci poranéni.

M NEBEZPECi POZARU OD ODLETAVAJi-
CiCH JISKER! Brousite-li kovy, dochézi k odlé-
tavani jisker. Proto dbejte bezpodmine&né na
to, aby nebyly ohrozeny z&4dné osoby a aby se
v blizkosti pracovni oblasti nenachdazely z&dné
hoflavé materidly.
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/\ VYSTRAHA! Bezpeénostni pokyny pro nabije¢ky

> P¥i brou3eni, napF. nétérd, nékterych druhd m Déti ve véku od 8 let a OSOby

dreva a kovu, mdZe vzniknout $kodlivy/toxic-
ky prach. Kontakt s timto prachem nebo jeho
vdechnuti pfedstavuje ohroZeni zdravi pro
obsluhuijici osobu i pro osoby, které se zdrzuji
pobliz.

Pfi opracovévéni umélych hmot, barev, laki atd.

zajistéte dostate&né odvétravani.

Materiély nebo opracovévané plochy nenapou-

$t&jte tekutinami obsahujicimi rozpoustédla.

Neopracovaveijte navih&ené materialy ani vihké
plochy.

Vyhybeite se brougeni zdravi ohroZujicich
materidl0.

Materiél obsahujici azbest se nesmi opracové-
vat. Azbest je rakovinotvorny.

Pristroj pouzZivejte pouze s pfipevnénym brus-
nym listem.

Pristroj nikdy nepouzivejte v rozporu s jeho
uréenim a vzdy jej pouZivejte pouze s origindl-
nimi dily/origindInim pfisluenstvim. PouZivani
jinych dild nebo jiného piislusenstvi, nez je do-
porugovdano v ndvodu k obsluze, pro vés mize
znamenat nebezpeéi Grazu.

Pristroj musi byt vzdy ¢isty, suchy a zbaveny
oleje a maziv.
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s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi ¢i
nedostatkem zku3enosti a znalosti
mohou pouZivat tento pfistroj pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pougeny o bezpe&ném
pouZivéni pfistroje a porozumély
z toho vyplyvaijicimu nebezpedi.
Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu
nesmi provédét déti bez dozoru.
Nabije¢ka je vhodnd pouze
pro provoz ve vnitinich prosto-
réch.
/\ VYSTRAHA!

B Pokud se napdijeci kabel tohoto pistroje
poskodi, musi jej vymé&nit vyrobce, jeho z4-
kaznicky servis nebo obdobné kvalifikované
osoba, aby se tak zabrdnilo nebezpegim.

A pozor:

> Tato nabije¢ka miZe nabijet pouze ndsledujici
baterie: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2,
PAPK 12 B1.

> Aktudlni seznam kompatibility akumulatord
naleznete na adrese www.lidl.de/akku.
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Pfed uvedenim do provozu
Vyijmuti/nabiti/vlozeni akumulatoru

UPOZORNENI

> Akumuldtor se dodéva Easteéné nabity.
Akumulétor nabijejte pred uvedenim do
provozu v nabijedce v idedlnim pfipadé
minimdlné 1 hodinu. Tim zajistite plny vykon
akumulétoru. Lithium-iontovy akumulator
mozZete kdykoliv nabit, aniz by doslo ke
zkréceni Zivotnosti. Pferuseni nabijeni neni
pro akumulator 3kodlivé.

UPOZORNENI

> Akumuldtor nikdy nenabijeite, je-li okolni
teplota nizsi nez 10 °C nebo vys3i nez
40 °C. Pokud je nutné lithium-iontovy
akumulétor skladovat po del3i dobu, musi se
pravidelné kontrolovat stav jeho nabiti.
Optimdlni stav nabiti je mezi 50 % a 80 %.
Skladujte v chladu a suchu, pfi okolni teploté
mezi 0 °Ca 50 °C.

/\ OPATRNE!

> Nez akumuldtor @ vytdhnete z nabijecky,
resp. ho do ni vlozite, vytdhnéte vzdy zdstré-
ku ze sit8.

<>

Pro vyjmuti akumuldtoru @ stisknéte odiisfovaci
tlagitka @ a vytéhnéte akumuldtor @ z pfistroje.

<*

Zastréte akumuldtor @ do rychlonabijecky (@.

<

Zastréte sifovou zdstreku do zdsuvky.
LED kontrolka nabijeni (B sviti cervens.

<>

Zelend LED kontrolka nabijeni (B signalizuje,
Ze je nabijeni ukon&ené a akumuldtor @ je
pripraveny k pouZiti.

¢ Vytdhnéte sitovou zdstréku rychlonabijecky
ze zésuvky.

¢ Zasuiite akumuldtor @ do pfistroje.

Odecteni stavu akumuléatoru

Stav nabiti, resp. zbyvaijici vykon se pfi zapnutém
pfistroji v LED akumuldtoru @ zobrazi takto:
CERVENA / ORANZOVA / ZELENA = maximéini
nabiti

CERVENA / ORANZOVA = promérmé nabiti
CERVENA = slabé nabiti - akumuldtor nabijte

Montaz / demontaz lesticiho talire

¢ Stisknéte aretacni flacitko vietena @ a podrite
ho stisknuté.

¢ Lestici tali¥ @ nasroubuijte ve sméru hodinovych
rugicek na zavit @.

¢ K odstranéni lesticiho talite @ postupujte
v opaéném pofadi.

Montdz nastavco

A\ pozOR!

> Pfed nasazenim nebo uvolnénim néstaved @),
@, ®, O bezpodminecné odstraiite akumu-

|ator.

¢ Ledtici tali¥ @ a lestici néstavee (D, B, ®, O,
které jsou sou&dsti dodavky, jsou vybaveny
odpovidajicim suchym zipem.

4 Pro vyménu nadzvednéte bocné ndstavec (P,

@, ®, O o stahnéte jej z lesticiho talite @.

4 Zvolte nejprve brusny papir @ pro prebrouseni
a pritlacte jej na lestici talit @. Dbeijte na vystie-
déné upevnéni.

¢ Nejprve vyberte lestici nastavec ) (oranzovy)
pro predlesténi a zatladte jej na lestici taliF @.
Dbejte na vystfed&né upevnéni.

4 Nyni vyberte lestici néstavec (B (Cerny) pro

dolesténi a zatlaéte jej na lestici talit @. Dbeijte
na vystfed&né upevnéni.

4 Pro posledni pracovni chod vyberte néstavec
z umélé kozesiny B a zatlacte jej na lestici tali
@. Dbejte na vystiedéné upevnéni.

Montaz pridavné rukojeti

4 Pridavnou rukojef @) Ize v zdvislosti na zpisobu
préce nasroubovat vlevo nebo vpravo na hlavu
pfistroje.
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Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

> Ruéni brusku zapineijte vzdy pfed kontaktem
s materidlem a teprve poté vedte pfistroj na
obrobek.

Zapnuti pristroje:
4 Stisknéte blokovaci tiacitko € na strané se sym-
bolem w, abyste vypina¢ @ odblokovali.

4 Stisknéte vypinac @.

Vypnuti pfistroje:
¢ Vypinaé @ pusfte.

4 Stisknéte blokovaci tlagitko € na strané se
symbolem @, abyste vypina¢ @ zablokovali.

Dvourychlostni pfevod
/\ OPATRNE!

> Prepinac prevodovych stupit @ stisknéte
pouze v klidovém stavu pfistroje. Jinak hrozi
poskozeni pfistroje.

V prvnim prevodovém stupni (prepinaé
prevodovych stupiit @ v poloze: 1)

dosdhnete otééek cca 2 800 min™.

Ve druhém prevodovém stupni (prepinaé
prevodovych stupiit @ v poloze: 2)

dosdhnete otaéek cca 8 300 min™.

Brouseni

/\ VYSTRAHA!

> Prach z ur&itych materiéld, napt. z nétéru,
n&kterych druhd dieva a kovu, mdze byt
zdravi kodlivy.

> Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechnuti
predstavuje ohroZeni zdravi pro obsluhujici
osobu a i pro osoby, které se zdrzuji pobliz.

> Pouzivejte ochranné bryle a ochrannou
masku proti prachu!

UPOZORNENI

> Ujistéte se, ze vhodny brusny papir je
sprévné namontovdn na ledticim talifi @.
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¢ Zapnéte pifistro.
Pfistroj ved'te rovnobézné s obrobkem.
Prejizdé&jte pfistrojem paralelné a rovnomérné
po povrchu uréeném k brougeni.
4 PFistroj nepfitlacujte. Silné pfitlaeni nezvysi
pracovni vykon!
4 Pokud jste s vysledkem spokojeni, vypnéte
pfistroj.
Lesteni
4 Deijte trochu lestidla na nasazeny lestici nasta-
vec @, @ a na obrobek.
— Lestici nastavec () (oranzovy) pro predles-
téni
— Leitici ndstavec @ (Eerny) pro dolesténi
— Néstavec z umélé kozesiny (® pro lesklé
le3téni
¢ Rozdélte ledtidlo manuéliné po plose, uréené
k lesténi.
UPOZORNENI
> Nepouziveijte ledtidlo prili§ Easto na plose,

protoZe obsazené astice mohou poskodit

lak.
> Oblepte predtim plastické &asti, protoze tyto

v disledku lestidla mohou zesvétlit.

¢ Zapnéte pfistroj.
Pfistroj vedte rovnobézné s obrobkem.

4 Prejizdéijte pristrojem paralelné a rovnomémé
po povrchu uréeném k ledténi.

4 Pristroj nepritladujte. Silné pritlaeni nezvysi
pracovni vykon!

4 Pokud jste s vysledkem spokojeni, vypnéte
pfistroj.

A\ pozOR!

>V zdvislosti na velikosti a typu obrobku
musi byt pfijata odpovidaijici bezpeénostni
opatfeni. PouZivejte vhodné upindky, aby se
zabrdnilo prokluzovéni obrobku.
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Pracovni pokyny

B Zapnuty pfistroj vedte k obrobku.

B Pracujte s malym pfitlakem.

B Pfi préci dbejte na rovnomérny posuv.
|

Ledténi provadéijte rovnob&zné a s presahem
jednotlivych ledticich drah.

B Po opracovani obrobku z ngj pfistroj zvednéte a
poté jej vypnéte.
Udrzba a ¢isténi
/\ VYSTRAHA!

> Pfed provadénim praci na pfistroji vyjméte
akumuldtor @ z pfistroje.

Pristroj je bezidrzbovy.

Pristroj &istéte bezprostfedné po ukonéeni prace.
K &isténi krytu pouziveijte suchy hadfik.

Ulpivaijici brusny prach odstrafite tétcem.

Nikdy nepouzivejte ostré predméty, benzin,
rozpoustédla nebo &istici prostredky, které na-
ruduji umélou hmotu. Zabrafte proniku tekutin
dovnitf pfistroje.

B Pokud je nutné lithium-iontovy akumulétor skla-
dovat po del3i dobu, musi se pravideln& kont-
rolovat stav jeho nabiti. Optimdlni stav nabiti je
mezi 50 % a 80 %. Optimdlni skladovaci klima
ie chladné a suché.

Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
méte zdkonnd prdva vi&i prodeici vyrobku. Tato

zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky
Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe

uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je
potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do fFi let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materiélu nebo vyrobni zavada,
pak Vém podle nadeho uvazeni vyrobek zdarma
opravime, vymé&nime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Ze bude b&hem ffile-
té lhdty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v Eem
zévada spoéivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zavadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku neza&ne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvaijici
ze zévad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vymén&né a opravené souédsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zéaruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje

na sou&asti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému
opoffebeni, a proto je |ze povaZzovat za spotiebni
dily, nebo na poskozeni kiehkych souéésti, jako
jsou napf. spinae, akumuldtory nebo dily, které
jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivdni vyrobku se musi pfesné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k ob-
sluze. U&eldm pouiti a tkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je treba se bezpodmine&né& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprdvném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.
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Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zaqjisténi rychlého Vasi Zddosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém ititku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mbzZete pii pfiloZeni dokladu o ndkupu (poklad-
ni listek) a pfi uvedeni, v &em spoéivd vada a
kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vas bez pos-
tovného na adresu, kterou Védm ozndmi servis.

O EHO

Na webovych strankéach

out tyto a mnoho dal3ich pfirugek,
videf o vyrobku a instalaéni software.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete piimo
na stranku servisu Lidl (www.lidl-service.com)
a mizete pomoci zaddni &isla vyrobku

(IAN) 123456 ofeviit svdj ndvod k obsluze.

Servis

/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pfistroje opravit v servisni dilné
nebo odbornym elekirikdiem a pouze za
pouziti origindlnich ndhradnich dild. Tim
se zaijisti, ze z0stane zachovdna bezpeénost
pristroje.

> Vyménu zdstréky nebo sitového kabelu
svéfte vzdy vyrobci pfistroje nebo jeho
zdkaznickému servisu. Tim se zaijisti, Ze
zbstane zachovdna bezpe&nost pfistroje.

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[ IAN 322636_1901 |
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= | www.lidl-service.com si mizZete stéhn-

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

Likvidace
x>y, Obal se sklada z ekologickych materidl,
% které Ize zlikvidovat v komundlnich sbér-

nych recyklaénich dvorech.

E Nevyhazuite elektricka néfadi
do domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici ¢. 2012/19/EU
musi byt opotfebovand elektrickd néfadi shroma-
Zdovdna oddélené a odevzddna k ekologické
recyklaci.

E; Akumuldatory nevyhazujte do domov-
" niho odpadu!

Li-ion

/\ VYSTRAHA!

> Pred likvidaci vyjméte z pfistroje akumuldtory.
Vadné nebo spotiebované akumuldtory se musi
recyklovat podle smémice ¢. 2006/66/EC. Aku-
muldtor a/nebo pfistroj odevzdejte do pfisluinych
sbéren.
O moznostech likvidace vyslouzilych elekirickych
néiadi / akumuldtord se informujte u svého obecniho
& méstského Gfadu.
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, spoleé¢nost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédné za dokumentaci: pan Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO, prohlaiujeme, Ze tento vyrobek je ve

shodé s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smérnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich

(2006/42/EC)

Smérnice ES o nizkém napéti
(2014/35/EU), (pouze nabijecka)

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EU)

Smérnice o omezeni pouzivdni nebezpecnych latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohléseni o shodé nese vyrobce. Vyse popsany predmét
prohléseni je v souladu s predpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. &ervna
2011, o omezeni pouzivani urcitych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/oznadeni pristroje: Aku ledticka PAAP 12 Al
Rok vyroby: 06-2019
Sériové &islo: IAN 322636_1901

Bochum, 11. 6.2019

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.
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Objednani nahradniho akumulatoru

Chceteli si k pfistroji objednat ndhradni akumuldtor, mézZete to pohodiné vyfidit pfes internet na webovych
strankach www.kompernass.com nebo telefonicky.

Tento vyrobek mdze byt vzhledem k omezenému mnozstvi na skladé v krétkém &ase vyprodan.

UPOZORNENI

> Objedndvéni néhradnich dili nelze v nékterych zemich provést on-line. V takovém pfipadé kontaktujte
servisni poradenskou linku.

B Akce je omezena na jeden kus akumuldtoru na zakaznika/pfistroj a na dobu dvou mésic po obdobi
akce. Poté Ize n&hradni akumulétor naddle objednavat jako néhradni dil za jinych podminek.

Telefonicka objednavka

(€2 Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

Aby bylo zarugeno rychlé zpracovéni vasi objedndvky, pFipravte si prosim pro viechny dotazy &islo
vyrobku (napt. IAN 322636) pfistroje. Cislo vyrobku naleznete na typovém $titku nebo na titulnim
listu tohoto navodu.
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AKKU-POLIERER PAAP 12 Al
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerét ist zum Polieren oder Schleifen von
Lacken, Beschichtungen, Kunststoffen und

anderen glatten Oberfléichen geeignet. Jede ande-
re Verwendung oder Verdnderung des Gerétes gilt
als nicht bestimmungsgemé&f und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger Ver-
wendung entstandene Schéden ibernehmen wir
keine Haftung. Das Geréit ist nur fir den privaten
Einsatz bestimmt.

Ausstattung

@ Gangwahlschalter

@ Akku-LED (Zustandsanzeige)

© Einschaltsperre

O Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

© Akku-Pack

O EIN- / AUS-Schalter

@ Polierteller

O Gewinde

O Spindelarretierung

Abb. A
O ZusatzHandgriff

® Polierhaube orange
@ Polierhaube schwarz
® Fellimitataufsatz

D Schleifpapier
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Abb. B

@ Rote Ladekontroll-LED
(D Grine Ladekontroll-LED
@ SchnellLadegerdt

Lieferumfang

1 Akku-Polierer

1 Akku-Schnellladegerdat

1 Akku-Pack

1 Polierteller @ 75 mm (mit Kletthaftung)

1 Polierhaube orange (fiir Vorpolitur)

1 Polierhaube schwarz (fir Nachpolitur)
1 Fellimitataufsatz

5 75 mm Schleifpapier

1 Zusatzhandgriff

1 Bedienungsanleitung
Technische Daten

Akku-polierer PAAP 12 Al:

Bemessungsspannung: 12 V== (Gleichstrom)

Nenndrehzahl 1. Gang: n 0-2800 min’!
Nenndrehzahl 2. Gang: n 0-8300 min’!
Polierteller: @75 mm

Gewinde: Mé

Akku-Pack: PAPK 12 A2:

Typ: LITHIUMIONEN
Bemessungsspannung: 12 V === (Gleichstrom)
Zellen: 3

Kapazitét: 2000 mAh / 24 Wh

Akku-Schnellladegerat: PLGK 12 Al

EINGANG / Input:
Bemessungsspannung: 220 -240V ~, 50-60 Hz
(Wechselspannung)

Bemessungsaufnahme: 50 W
T2A

Sicherung (innen): 2A—
AUSGANG / Ovutput:

Bemessungsspannung: 12V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2400 mA

Ladedaver: ca. 60 min

Schutzklasse: I /1 (Doppelisolierung)
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Gerdusch- und Vibrationsinformationen:

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: 80 dB(A)
Schallleistungspegel: 91 dB(A)
Unsicherheit K: 3dB

Gehérschutz tragen!

Bewertete Beschleunigung, typischerweise:
Hand- / Armvibration a, = 4,7 m / s

UnsicherheitK=1,5m / s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungsemissionswert ist entsprechend
einem genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Gerétevergleich
verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert kann auch zu einer
einleitenden Einschétzung der Aussetzung
verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungsemissionswert wird sich ent-
sprechend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung kénn-
te unterschdtzt werden, wenn das Elektrowerk-
zeug regelmdBig in solcher Weise verwendet
wird. Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte Mafnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeuges und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in
denen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung l&uft).

Schutzbrille tragen!

[ ]
Allgemeine

Sicherheitshinweise

I!I—vIJI fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfdllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen widh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tber
das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréindert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn |hr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das

Elekirowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Geréitetei-
len. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhdhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und / oder den
Akku anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-

benschlisssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdéteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elekirowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elekiro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdgteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e) Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.

f

9

a

b

C

d

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréch-
tigt ist. Lassen Sie besch&digte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefdhrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Minzen, Schlisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

%+ 7| Schitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise
fur Handschleifer/Polierer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Polie-
ren und Sandpapierschleifen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Polierer und Sandpapierschleifer. Beachten
Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Elektrowerkzeug erhalten. Wenn Sie die
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann
es zu elekirischem Schlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen kommen.

b

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Trenn- und Schruppschleifen und zum
Drahtbiirsten. Verwendungen, fir die das
Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, kénnen
Gefshrdungen und Verletzungen verursachen.

c) Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elekirowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehdr an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

d

Die zulé@ssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zulds-
sig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.
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e) AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-

werkzeugs miissen den MaBBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

f) Das Gewinde der Zubehérteile muss mit dem

Gewinde der Schleifspindel ibereinstimmen.
Bei Zubehorteilen, die mit Hilfe eines Flanschs
montiert werden, muss die Bohrung des Zu-
behsrieils mit dem Durchmesser des Flanschs
Gbereinstimmen. Zuberhérteile, die nicht auf
das Gerét passen, laufen unrund, vibrieren zu
stark und kénnen dazu fishren, dass die Kontrol-
le Gber das Gerét verloren geht.

g) Verwenden Sie keine beschédigten Ein-

h

satzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder ge-
brochene Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterféllt, Gber-
prifen Sie, ob es beschédigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschadigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auf3erhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs
auf und lassen Sie das Elekirowerkzeug

eine Minute lang mit Héchstdrehzahl laufen.
Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in
dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschiirze, die kleine Schleif und Material-
partikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkérpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub oder Atemschutzmaske miissen
den bei der Anwendung entstehenden Staub fi
ltern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, kénnen Sie einen Horverlust erleiden.
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i) Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

i) Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefléche geraten, wodurch Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

k) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wéhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.

I) Reinigen Sie regelméafBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische
Gefahren verursachen.

m) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Ndhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

n) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kihlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.
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Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmafnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer
den Zusatzgriff , falls vorhanden, um die
groBtmégliche Kontrolle iiber Rickschlagkréf-
te oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeig-
nete Vorsichtsmaf3nahmen die Rickschlag und
Reaktionskréfte beherrschen.

b

Bringen Sie lhre Hand nie in die Néhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Rickschlag ber Ihre
Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit Ihrem Kérper den Bereich, in
den das Elektrowerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Der Riickschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die Richtung entgegenge-
setzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zurisckprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes

Sdgeblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-

chen héufig einen Riickschlag oder den Verlust
der Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug.

e

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren

a) Lassen Sie keine losen Teile der Polierhau-
be, insbesondere Befestigungsschniire, zu.
Verstauen oder kiirzen Sie die Befestigungs-
schniire. Lose, sich mitdrehende Befestigungs-
schniire kdnnen lhre Finger erfassen oder sich
im Werkstiick verfangen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpa-
pierschleifen

a) Benutzen Sie keine Gberdimensionierten
Schleifblatter, sondern befolgen Sie die
Herstellerangaben zur Schleifblattgrsfie.
Schleifblatter, die iiber den Schleifteller hinaus-
ragen, kdnnen Verletzungen verursachen sowie
zum Blockieren, Zerreif’en der Schleifblétter

oder zum Riickschlag fishren.

Weitere Scherheitshinweise

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit lhrer Hand.

B Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hénde neben
oder vor dem Gerét und der zu bearbeitenden
Flache ab, da bei einem Abrutschen Verlet-
zungsgefahr besteht.

Il BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG !
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf,
dass keine Personen geféhrdet werden und sich
keine brennbaren Materialien in der Néhe des
Arbeitsbereiches befinden.
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/\ WARNUNG! Sicherheitshinweise fur Ladegerdte

> Beim Schleifen von z. B. Anstrichen, einigen B Dieses Gerdat kann von Kindern ab

Holzarten und Metall kénnen schédliche

/ giftige Stdube entstehen. Die Berihung
oder das Einatmen dieser Stdube kann eine
Geféhrdung fiir die Bedienperson oder in der
Ndhe befindliche Personen darstellen.

Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunststoffen,
Farben, Lacken, etc. fir ausreichende Beliiftung.

Trainken Sie Materialien oder zu bearbeitende Fls-

chen nicht mit I5sungsmittelhaltigen Flissigkeiten.

Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materiali-
en oder feuchte Flachen.

Vermeiden Sie das Schleifen von gesundheits-
schadlichen Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

Verwenden Sie das Gerdt nur mit angebrach-
tem Schleifblatt.

Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckentfrem-

det und nur mit Originalteilen / -zubehér. Der
Gebrauch anderer als in der Bedienungsanlei-
tung empfohlener Teile oder anderen Zubehérs
kann eine Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.
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8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdét spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Das Ladegerdt ist nur fir den

Betrieb im Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefshrdungen zu vermeiden.

A\ ACHTUNG!

> Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2,
PAPK 12 B1.

> Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilitét
finden Sie unter www.lidl.de/akku.
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Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack entnehmen /laden /
einsetzen

> Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert.
Laden Sie den Akku vor der Inbetriebnahme
idealerweise mindestens 1 Stunde im
Ladegerdt auf. So gewdhrleisten Sie die volle
Leistung des Akkus. Sie kdnnen den Li-lonen-
Akku jederzeit aufladen, ohne die Lebensdau-
er zu verkirzen. Eine Unterbrechung des
Ladevorgangs schédigt den Akku nicht.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku langere Zeit gelagert werden, muss
regelméfBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungskli-
ma soll kithl und trocken sein in einer
Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und
50 °C.

/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegerat
nehmen bzw. einsetzen.

Zur Entnahme des Akku-Packs @ driicken Sie
die Entriegelungstasten @ und ziehen den
Akku-Pack @ aus dem Gerdt.

Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat .

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Ladekontroll-LED B leuchtet rot.

L 2

<>

¢ Die griine Ladekontrol-LED @ signalisiert Ihnen,

dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

4 Entfernen Sie den Netzstecker des Schnelllade-
gerdts aus der Steckdose.

4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét ein.

Akkuzustand ablesen

Der Ladezustand bzw. die Restleistung wird bei
eingeschaltetem Gerdt in der Akku-LED @ wie folgt
angezeigt:

ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Montage / Demontage des Poliertel-
lers

4 Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

4 Schrauben Sie den Polierteller @ im Uhrzeiger-
sinn auf das Gewinde @.

4 Um den Polierteller @ zu entfernen gehen Sie
in umgekehrter Reihenfolge vor.

Montage der Aufsdtze

/\ ACHTUNG!

> Entfernen Sie unbedingt den Akku-Pack bevor
Sie die Aufsatze ), @, ®, @ aufsetzen

oder |8sen.

¢ Der Polierteller @ und die im Lieferumfang
enthaltenen Aufsétze @, B, ®, @ sind mit
korrespondierendem Klettverschluss ausgestattet.

¢ Zum Wechsel heben Sie ggf. den Aufsatz
@ @ ®, @ seitlich an und ziehen Sie ihn
vom Polierteller @ ab.

4 Wahlen Sie zuerst ein Schleifpapier @ fir das
Anschleifen aus und driicken Sie es auf den
Polierteller @.

Achten Sie auf konzentrischen Sitz.

4 Wahlen Sie nun die Polierhaube () (orange)
fir die Vorpolitur aus und driicken Sie ihn auf
den Polierteller @.

Achten Sie auf konzentrischen Sitz.

¢ Wahlen Sie nun die Polierhaube @ (schwarz)
fir die Nachpolitur aus und driicken Sie ihn auf
den Polierteller @.

Achten Sie auf konzentrischen Sitz.

¢ Wahlen Sie fir den letzten Arbeitsgang den
Fellimitataufsatz @ aus und driicken Sie ihn auf
den Polierteller @.
Achten Sie auf konzentrischen Sitz.
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Zusatz-Handgriff montieren
¢ Der Zusatz-Handgriff @ kann je nach Ar-

beitsweise links oder rechts am Gerdtekopf
eingeschraubt werden.

Inbetriebnahme

> Schalten Sie den Handschleifer immer vor
Materialkontakt ein und fihren Sie das Gerdt
erst dann auf das Werkstiick.

Gerdit einschalten:

¢ Driicken Sie die Einschaltsperre @ auf der Seite
mit dem @*-Symbol, um den EIN- / AUS-Schal-

ter 0 zu entsperren.

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter @.

Gerdt ausschalten:
4 Llassen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ los.

4 Driicken Sie die Einschaltsperre € auf der Seite
mit dem @-Symbol, um den EIN- / AUS-Schalter
O zu sperren.

2-Gang Getriebe
/\ VORSICHT!

> Betdtigen Sie den Gangwahlschalter @ nur
bei Stillstand des Gerétes. Ansonsten droht
Beschadigung des Gerdtes.

Im ersten Gang (Gangwahlschalter @ in
Position: 1)

erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 2800 min™.
Im zweiten Gang (Gangwahlschalter @ in
Position: 2)

erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 8300 min™.
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Schleifen
/\ WARNUNG!

> Stdube von Materialien wie Anstrichen,
einigen Holzarten und Metall kénnen gesund-
heitsschadlich sein.

> Die Beriihrung oder das Einatmen dieser
Stéube kann eine Geféhrdung fiir die
Bedienperson oder in der Néhe befindliche
Personen darstellen.

> Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmas-
ke!

> Stellen Sie sicher, dass ein geeignetes
Schleifpapier korrekt auf dem Polierteller @
montiert ist.

¢ Schalten Sie das Gerdit ein.

4 Fihren Sie das Gerdt parallel an das Werk-
stiick.

4 Bewegen Sie das Gerdt parallel und gleichmé-
Big Uber die zu schleifende Oberfléiche.

4 Das Gerdt nicht aufdriicken. Starkes Aufdriicken
erhdht die Arbeitsleistung nicht!

4 Wenn Sie mit dem Ergebnis zufrieden sind,
schalten Sie das Gerdt aus.

Polieren

4 Geben Sie etwas Politur auf den aufgesetzten
Polieraufsatz @, @ und das Werkstiick.

— Polierhaube @ (orange) fir die Vorpolitur
— Polierhaube @ (schwarz) fir die Nachpolitur
— Fellimitataufsatz (B fir die Hochglanzpolitur

4 Verteilen Sie die Politur manuell auf der zu
polierenden Fléche.

> Wenden Sie die Politur nicht zu oft auf einer
Flache an, da die enthaltenen Partikel den
Lack beschadigen kénnen.

> Kleben Sie Plastikteile vorher ab, da diese
durch die Politur aufgehellt werden kénnen.
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¢ Schalten Sie das Gerdit ein.

4 Fihren Sie das Gerét parallel an das Werk-

stijck.

Bewegen Sie das Gerét parallel und gleichmé-
Big Uber die zu polierende Oberfléche.

Das Gerdat nicht aufdriicken. Starkes Aufdriicken
erhht die Arbeitsleistung nicht!

Wenn Sie mit dem Ergebnis zufrieden sind,
schalten Sie das Gert aus.

/\ ACHTUNG!
> Je nach Gréfle und Art des Werkstiickes sind

entsprechende Sicherheitsvorkehrungen zu
treffen. Verwenden Sie geeignete Klemmvor-
richtungen, um ein Verrutschen des Werksti-
ckes zu verhindern.

Arbeitshinweise

Fihren Sie das Gerdt eingeschaltet an das
Werkstiick.

Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.
Arbeiten Sie mit gleichmafigem Vorschub.

Fihren Sie den Poliervorgang parallel und
iberlappend zu den Polierbahnen durch.

Heben Sie das Gerét nach der Bearbeitung vom
Werkstiick ab und schalten Sie es dann aus.

Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,

entnehmen Sie den Akku-Pack @ aus dem
Gerdt.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

Reinigen Sie das Geréit, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses ein
trockenes Tuch.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegensténde,
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Flissigkeiten
in das Innere des Gerdtes gelangen.

Soll ein Lithium-lonen-Akku léingere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschaédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemdf benutzt oder gewartet wur-
de. Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.



///|PARKSIDE

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EF¥1E Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
= | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie Ihre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[ IAN 322636_1901 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie iiber die 6rilichen

&&
Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

GeméB Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht in den

i Hausmill!
/\ WARNUNG!

> Entnehmen Sie vor der Entsorgung die Akkus
aus dem Gerdt.

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméaf
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Geréit iiber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)
EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU) (Nur Ladegerdit)

Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: Akku-polierer PAAP 12 A1
Herstellungsjahr: 06-2019
Seriennummer: IAN 322636_1901

Bochum, 11.06.2019

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Wesiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kdnnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden. Kontak-
tieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerdt, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 322636) des Gerétes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacij - Stav informaci
Stand der Informationen:
07/2019 - Ident-No.: PAAP12A1-062019-2

IAN 322636_1901




